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in these spectacles. The preceding scene at v. 881, is a more than common instance of it. See also Lysis-trata, v. 1095.
Possibly the chorus, not the audience, might bo in part composed of women, for it is they who are called ol Geto/xevot. The sacrificer asked before the libation, Tts TiySe; and the standers-by replied IIoAAot K^JCL^OL : then they sprinkled them with the holy water, and begun the prayer; after which they cut the victim's throat: (1018. he calls it TOV oiv. Is this a general name for all victims, or should one read TO OVJJLCL ? it appears to be a sheep, not a hog : the Schol. at verse 1019 sacrifice to Peace without any victim in the festival called Ewotfcecrta.) Then having dressed the victim and piled wood on the altar, they offered up the two, sprinkling them with wine and oil and barley flour (ra OvXrjfjLara). The Mai/rets wore laurel-crowns.
1056. Aye vvv a/Trap )(0'u, &C. The A.7rapyp.a seems to be the first cut, due to the Mai/xts. After the offering they dressed the inward parts and the tongue, made their libation, and then eat them.
1240. A cuirass was worth ten minocij a trumpet, sixty drachmae; a helmet, one mina,
1253. Sv/o/^ata, an Egyptian purge. See Tliesmoph. 864. In this play one would imagine, that the scene must change at v. 179, (where Trygoeus arrivon at the gates of heaven mounted on his winged steed), and from thence to v, 829, it lies in heaven: but how the chorus get thither I cannot imagine, as they have no hippo-canthari (or horse-beetles) to carry them to that place.